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Stanisław ŁU C A R Z  SJ

WKŁAD JEZUITÓW POLSKICH W STUDIA NAD  
OJCAMI KOŚCIOŁA

Kiedy jesienią 1564 r. Kardynał Hozjusz sprowadzał jezuitów do Połski, 
wyznaczył im jako zadanie organizację szkolnictwa najpierw w jego diecezji, 
a potem w pozostałej części ogarniętego sporami religijnymi kraju, by w ten 
sposób powstrzymać młodzież przed wyjazdami do szkół zagranicznych, zwła
szcza niemieckich -  zdominowanych przez innowierców -  skąd potem wracała 
zarażona religijnymi nowinkami. Nie było to dła zakonu zadanie nowe. Pierwsi 
towarzysze, którzy przybyłi do Polski, aczkolwiek bardzo młodzi (żaden z nich 
nie przekroczył jeszcze trzydziestego roku życia), zaprawieni byli w bojach 
z innowiercami. Od razu więc stawili im zdecydowany opór tak na polu kazno
dziejstwa jak i nauki. W pierwszym okresie, co jest zupełnie zrozumiałe, jezuici 
koncentrowali się na sprawach organizacyjnych, kaznodziejstwie i aktywnym 
nauczaniu młodzieży. Potrzeby były tak wielkie i prośby o otwieranie nowych 
kolegiów tak liczne, że praktycznie nie pozostawało czasu na działalność bada
wczą i pisarską. Na dodatek wszyscy pierwsi jezuici na ziemiach polskich byli 
obcokrajowcami i już sam język stanowił dla nich nie lada barierę w działalności 
pisarskiej. Trzeba było czekać na pierwszych jezuitów poiskiego pochodzenia, 
aby tę działalność na dobre rozpoczęli. Jednym z pierwszych Polaków, którzy 
wstąpili do Towarzystwa Jezusowego, jest znany nam skądinąd Jakub Wujek 
(1541-1597). Postać ta kojarzy się wszystkim z pierwszym katolickim przekła
dem Biblii na język polski, rzadko kto zaś wie, że żywo interesował się on 
również Ojcami Kościoła, tłumaczył ich i to wpierw zanim zajął się przekładem 
Biblii. Świadczą o tym jego przekłady kazań św. Augustyna zawarte w obu 
Posty//ac/:, tj. większej i mniejszej. W mniejszej Posty//; jest ich 9, zaś w więk
szej jedno -  razem więc 10*. Za Wujkiem poszli inni.

Zanim jednak zajmiemy się konkretnymi dokonaniami jezuitów na tym 
polu, zapytać należy, skąd tak żywe zainteresowanie Ojcami Kościoła u pierw
szych polskich jezuitów? Dwie wydają się być tego przyczyny: pierwsza natury

Por. A. Bober, WMaJ jezuitów Jo  potr/oej parrystykt, w tegoż: SfaJia i fe&sfy paOysfyczne, 
Kraków 1967, s. 180.
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duchowej, druga praktycznej. Otóż pod koniec swoich Ćwiczeń duchownych, 
które są szkołą duchową każdego jezuity, w tzw. Regułach o trzymaniu z Roś- 
ciołem, św. Ignacy zaleca swoim synom duchowym, aby zajmowali się nie tyiko 
teologią scholastyczną, ale i teologią pozytywną argumentując w następujący 
sposób: „Jest bowiem właściwością doktorów pozytywnych, na przykład św. 
Hieronima, świętego Augustyna, świętego Grzegorza itd. wzbudzanie uczuć, 
żeby we wszystkim kochać Boga, naszego Pana, i służyć Mu"^. A ponieważ 
w duchowości ignacjańskiej słowa: „kochać Boga we wszystkim i służyć Mu" 
stanowią niejako jej zwieńczenie, stąd też jest to zalecenie niezwykle mocne. 
Drugą, praktyczną tym razem przyczyną jest fakt, iż reformatorzy, z których 
naukami pierwsi jezuici konfrontowani byli niemal na każdym kroku, bardzo 
często odwoływali się do pism Ojców Kościoła, aby przekonać słuchaczy 
i czytelników do swoich racji. O. Bober zauważa nawet, że „Ojcowie zostali 
wprost wprzęgnięci w służbę doktryny protestanckiej" . Tak więc w pełni zro
zumiałe jest zainteresowanie pierwszych polskich jezuitów patrologią.

1. Pierwsi jezuici poiscy. Jak wspomnieliśmy, palmę pierwszeństwa w zaj
mowaniu się Ojcami Kościoła pośród jezuitów polskich dzierży o. Jakub Wu- 
j e k. Niestety, jego przekład dziesięciu kazań św. Augustyna, zamieszczony 
w obydwu Postyiiach nie okazał się najszczęśliwszy. Za podstawę swego tłuma
czenia wziął on bowiem wydanie teologów lowańskich opublikowane w Anvers 
w latach 1576-1577. Choć było to dla niego wydanie najświeższe, nie było 
wydaniem krytycznym i wśród autentycznych kazań św. Augustyna zawierało 
wiele apokryfów. Efekt końcowy zaś był taki, że spośród dziesięciu kazań 
przełożonych przez Wujka tylko cztery okazały się autentyczne, dwa pochodzą 
od Cezarego z Arles, a inne są nieustalonego pochodzenia/

Współczesnym Wujkowi jezuitą, dla którego Ojcowie Kościoła stanowili 
niezwykle ważny punkt odniesienia, był o. Piotr S k a r g a  P a w ę s k i  (1536- 
1612). Niestety, patrystyczny aspekt w szerokiej działalności Skargi nie jest 
jeszcze dokładnie przebadany. Mamy tu do czynienia jedynie z sumarycznymi 
opiniami na ten temat. Jest rzeczą oczywistą dla czytelnika dzieł Skargi, że 
niemal na każdym kroku sięga on do dzieł Ojców. Widać to wyraźnie już 
w kazaniach, ale zwłaszcza w dziejach pisanych, szczególnie zaś w Żywotach 
-Świętych, które zdobyły sobie w wieku XVI i w wiekach późniejszych niezwykłą 
popularność. Skarga lubował się wręcz w opisywaniu dziejów Świętych ze 
starożytności chrześcijańskiej. Stąd też w Żywotach świętych znalazły się syl
wetki niemal wszystkich Ojców Kościoła. Zdaniem o. Bobera Skarga oparł swe 
Żywoty na podobnym dziele niemieckiego kartuza Wawrzyńca Suriusza, który

2 Ignacy z Loyoli, Ćwiczenia Jac/townc, Kraków 1996, WAM, s. 363. 
2 Por. WktaJ jezalfów Jo  polskiej patrysiykl, s. 177.
4 Por. tamże, s. 180.
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z kolei czerpał obficie z A%t nz^czeńs/ocb, z //uroni A"o^cie/jie; Euzebiusza 
z Cezarei, z Suipicjusza Sewera i innych. Nie był jednak od Suriusza całkowicie 
załeżny i sięgał do innych źródeł patrystycznych. Ulubionym dziełem Skargi 
w tym względzie była //tstorza Lnas/aca Pałladiusza (t przed 432). Nic w tym 
dziwnego, skoro i Skardze i Palładiuszowi przyświecał ten sam cel: zbudowanie 
przez poznanie. Sięgał też do pism innych Ojców, jak św. Grzegorza Wielkiego, 
czy Grzegorza z Nyssy. Niektóre życiorysy świętych Skarga wprost przejmował 
i tłumaczył, inne zaś sumował. Przekłady Skargi są bardzo dokładne i pozba
wione własnych dodatków umoralniających. Te ostatnie umieszczał na końcu 
pod nazwą tzw. obroków dacbownyc/z. Stąd też szczególna ich wartość/

Innym sposobem zgłębiania i popularyzacji teologii Ojców były liczne 
publiczne dysputy z innowiercami. Przykładem takowej niech będzie choćby 
dysputa, która miała miejsce w Wilnie we wrześniu 1570 roku, a w której 
z jednej strony uczestniczyli teologowie kalwińscy, z drugiej zaś o.o. Warsze- 
wicki, Hostounsky i Hay. Tematem jej była Eucharystia, a przedmiotem sporu 
interpretacja tekstów św. Ambrożego i św. Augustyna na jej tem at/

2. Wiek XVQ. Schyłek wieku XVI i wiek XVII to okres spokojnego roz
woju zakonu na ziemiach polskich i systematycznej pracy. W dziedzinie stu
diów patrystycznych okres ten otwiera znakomite dzieło o. Adriana Jungi 
(1551-1607) 7?ozw;%zan;e pz^cidzzestgt ;' dwu tyaaestty, wydane w Krakowie 
w 1599 roku. Jest ono odpowiedzią na 52 pytania, jakie jezuitom polskim 
postawili innowiercy. Dzieło to ma wprawdzie charakter polemiczny, lecz jest 
z drugiej strony bardzo dobrym wykładem nauki Kościoła w zasadniczych dla 
teologii kwestiach. Traktat o. Junga nie ogranicza się do prostych odpowiedzi 
na zadane pytania, lecz każdą z nich dokumentuje obficie cytatami z Ojców 
i komentarzem do nich. Zadziwiać może erudycja i kompetencja oraz bardzo 
rzetelne i naukowe podejście do postawionych pytań. Ponieważ pytania obej 
mują swoim zakresem najważniejsze punkty nauki Kościoła, słuszną wydaje się 
opinia o. Bobera, że dzieło to jest pierwszym zarysem teologii patrystycznej 
w języku polskim/ Fakt, że jest to dzieło polemiczne, wynikający z uwarunko
wań tamtych czasów nie umniejsza w żaden sposób jego znaczenia.

Następnym dziełem z teologii patrystycznej jest: Pastor v;g;/ans swe ars 
regea</; ananas, ex epzstobs Z). Gregor;; Magn; axcerpfa et ;n ezast/em exe?np/o 
pasforzbas otnntbas ecc/es;asf;'c;s proposzta o. Mateusza B e m b u s a  (1567- 
1645), wydane w Krakowie w roku 1618. Czujny pasterz, jak wskazuje już 
sam podtytuł, jest dziełem opartym na listach św. Grzegorza Wielkiego. Także

s Por. tamże, s. 181.
Por. B. Natoński SJ, Pt3cz^;k: I rozwój Towarzystwa Jezusowego w Polsce, w: J. Brodrick, 

Powstanie I rozwój Towarzystwa Jezusowego, Kraków 1969,1, s. 450-451.
Por. A. Bober, WktaJ jezuitów tło polskiej patrystykl, s. 184.
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to dzieło -  podobnie jak poprzednie -  jest odpowiedzią na konkretne potrzeby 
Kościoła połskiego w tamtych czasach. Dający się odczuć brak dobrze przygo
towanych kierowników duchowych pobudził kaznodzieję krółewskiego o. Bem- 
busa do stworzenia pierwszej w teologii polskiej monografii patrystycznej. Zna
miennym jest fakt, że autor nie odwołał się tu do bliższych mu i łatwiejszych 
źródeł, jakim była dła niego choćby sama duchowość ignacjańska, lecz poważył 
się na dzieło bez porównania trudniejsze. Już samo zestawienie i usystematyzo
wanie fragmentów odnoszących się do kierownictwa duchowego z 854 ocalałych 
listów Grzegorza Wielkiego było trudem nie lada. Dzieło Bembusa składa się 
z 24 rozdziałów, w których po kolei rozpatrywane są poszczególne zagadnienia. 
Trzon stanowią cytaty z listów Grzegorza, które autor komentuje wyprowadza
jąc wnioski konkretne dla ówczesnych duszpasterzy.^ Nie jest to więc dzieło 
teoretyczne, lecz skierowane bezpośrednio do praktyki, a przez to żywe i wcią
gające czytelnika. Także w innym swoim dziele wydanym w roku 1630, a no
szącym tytuł: Ormiańskie nabożeństwo i wzywanie /adzi narodu tego zacnego do 
jedności w wierze i w miiości Kościoła św. Katoiickiego Rzymskiego o. Bembus 
odwołuje się do dzieł Ojców i obficie z nich korzysta.

Następne dzieło z dziedziny patrystyki zawdzięczamy o. Franciszkowi Hac- 
kiemu (1637-1698)9. otio reakcją na tezy gdańskiego luteranina Fryderyka 
Mayera, który prawdziwości swej nauki dowodził popierając ją cytatami z dzieł 
św. Jana Chryzostoma. W odpowiedzi na to Hacki zbija kolejne tezy protes
tanta i dowodzi, iż św. Jan Chryzostom jest Ojcem jak najbardziej prawowier
nym oraz że protestanci nie mają prawa powoływać się na niego.

Współczesny Hackiemu o. Teofil R u t k a  (1622-1700) również zajmował 
się Ojcami Kościoła, z tą wszakże różnicą, że, jeżeli Hacki wszystko pisał 
wyłącznie po łacinie, to Rutka swe dzieła napisane po łacinie tłumaczył także 
na język polski. Zajmował się on głównie problemem jt/tot/ue różniącym Koś
ciół Rzymski i Kościoły Prawosławne. Poświęcił tej problematyce dwa dzieła, 
badając ten problem u św. Augustyna i w pismach św. Cyryla Aleksandryjskie
g o . I c h  wartość dowodową o. Bober ocenia bardzo wysoko.

a Por. tamże.
9 Por. Dloas Joaaaes Chrysostomas, aareas Cccłesiae Christ! doctor, Bomaaae cat/toHcae 

oerltatls, oecamealcl coaciłii Trldeatial decrefM /irmatoe iacorapias assertor, a /at/teraatMno caias 
cant doaa. Prlderlcas Ałayeras, D. Grlmmeaslt, ream coa/71cto aomlae /era, et /alsls argameatt: 
probayl! libro edlto, A D. 7680, fladlcatasper..., Gdańsk 1683; zob. A. Bober, Wkład jezuitów do 
polskie/ patrystyki, s. 186.

*8 Por. Poseł do Cerkwi wsc/iodałe/, 8. Aarełlasz Aagastya, Blskap hlppoaskl, Doktor 7M- 
cłoła Cłirysfasowego, z Dacketa Św. od 8yaa pochodzącym, dła przyjęcia /ego w Cerkwi wsełtodałe/ 
wprowadzoay przez..., B.m. 1692; oraz Cyryłłas Patryarcha Aleksandryjski, Najwyższego Biskupa 
łłzyra.skiego Cełestyaa Atamłestałk, teaże Dacha Św. od ,Syaa pochodzącego, z afeba daay ohroaca, 
i nieprzyjaciół z Dachem Św. syaowym dawao wo/a/ących /eszcze dawałe/szy zwycięzca. Z różnych 
swoich ksłąg /ako z grób a aa dwtat wyprowadzoay p rzez ., Lublin 1697.

"  Por. Bober, Wkład /ezałtów do polskie/ patrystyki, s. 186-187.
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Wypada tu jeszcze wspomnieć o. Kazimierza W o i s k i e g o (1644-1690), 
który w jedynej znanej nam pracy podjął temat łaski i predestynacji u św. 
Augustyna. Jego wydane pośmiertnie w Poznaniu (1695) dziełko nosi tytuł: 
Ohrona św. Aago^fyna.^

3. Wiek XVm  i XIX. W wiekach osiemnastym i dziewiętnastym zainte
resowanie jezuitów poiskich patrystyką wyraźnie osłabło. W okresie pomię
dzy początkiem wieku a kasatą zakonu w roku 1773, możemy wymienić 
właściwie tyłko jednego polskiego jezuitę, który się nią poważnie zajmował. 
Był nim o. Jan P o s z a k o w s k i  (1684-1755). Nie był on wprawdzie patro- 
iogiem w dzisiejszym tego słowa znaczeniu, raczej polemistą, jak i większość 
jego poprzedników, aie też podobnie jak oni czerpał bardzo obficie z dzieł 
Ojców. W swoim dziele Firmament prawdy trzema gwiazdami rozumy dys- 
sydentów oświecający fo jest naaka katolicka o wzywania świ^fyc/:, o mod/it- 
wie za amartyc/i i o czyśćca (Wilno 1737) dał erudycyjny pokaz oczytania 
w Ojcach Kościoła. Zdaniem o. Bobera pisząc np. o kulcie świętych „nie 
pominął chyba żadnego ważniejszego świadectwa związanego z tym tema
tem".^ W innym swym dziele pt. Manka PP Diysidenfow z naaką starodaw
nego Kościoia zniesiona (Wilno 1733) zastosował system dwóch kołumn. 
W jednej przedstawiał naukę dysydentów, w drugiej zaś naukę Ojców na 
ten temat. Potem porównując je wyciągał wnioski o prawdziwości nauki 
Kościoła katolickiego.

Wiek XIX to odbudowa zakonu po przywróceniu go do życia w 1814 roku. 
W tym czasie pośród jezuitów polskich na polu patrystyki nie działo się prawie 
nic. Jednyną rzeczą godną odnotowania jest tłumaczenie De sacerdotio św. 
Jana Chryzostoma przez o. Piotra Hawryłowicza (1791-1854), które ukazało 
się w przemyskim „Przyjacielu chrześcijańskiej prawdy" (1836-1838).

4. Wiek XX. Wiek XX rozpoczyna się dla patrystyki wśród polskich jezui
tów oryginalną inicjatywą stworzenia w krakowskim Wydawnictwie Apostol
stwa Modlitwy serii patrystycznej. W pierwszym tomiku tej serii czytamy we 
wstępie wydawcy: „Między książkami pobożnemi, któreśmy wydawali od sze
regu lat dla wiernych każdego stanu, podaliśmy pewną liczbę utworów świeżo 
napisanych [...]. Teraz chcielibyśmy obeznać czytelników z dziełami Ojców 
Kościoła, którzy w pierwszych wiekach chrześcijaństwa pisali i którym Opatrz 
ność Boska szczególne dała posłannictwo, aby naukę Chrystusową [...] wszech
stronnie i głęboko wyłożyli". ** Tomik zawierał przekład czterech dziełek św.

'2 Por. tamże, s. 187.
'3 Tamże s. 187.
*4 Świętego Cypryana Ojca Korcicia I Mfczenn;7:a Dzietna pobożne na polski przerto- 

maczone, Kraków 1900, s. 111, Nakładem OO. Jezuitów.
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Cypriana: O MMierfe/yicsci, O MczynAcnch mdo^ternyc/! i jtdwiMŻfHe, O cterp/twoś- 
ct, O mod/ifnde Pań^A::ej. Niestety planowana seria z braku popytu skończyła 
się na pierwszym tomiku. Zalegał on -  jak wspomina o. Bober -  w magazynach 
wydawnictwa aż do łat pięćdziesiątych?

Pierwszym jezuitą polskim, otwierającym cały poczet jezuitów połskich 
zajmujących się patrystyką w XX w. był o. Alojzy B u k o w s k i  (1873-1941). 
Był on wprawdzie profesorem teologii dogmatycznej na Uniwersytecie War
szawskim, ale patrystyce pozostawał wierny przez całe swoje życie. Pierwszą 
jego pracą z tej dziedziny było wszechstronne i gruntowne studium opubliko
wane w 1906 roku pt. Die Bedeidung der ndc/irisdtc/ien ArAartdtsżtp/m?^ We 
wszystkich swoich artykułach Bukowski wracał zawsze do Ojców, w sposób zaś 
szczególny opracował zagadnienie reinkarnacji w świetle patrystyki??

Patrystyką zajmował się także o. Jan R o s tw o r o w s k i  (1876-1963). Naj
cenniejszą jego pracą jest CharaAder i znaczenie hisicM/Mfwa w piermszyc/i dwa 
wiecach dziejów Autor skupił się w niej na listach św. Klemensa
Rzymskiego i św. Ignacego z Antiochii przeprowadzając ich dokładną analizę. 
Oprócz tego opublikował szereg artykułów w „Przeglądzie Powszechnym" 
poświęconych tematom patrystycznym?^ W jednym z nich pt. Ważne odkrycie 
na poia staroc/irześci/ańsA:iej /iferafary?° zajął się proweniencją ód Salomona 
opowiadając się za ich chrześcijańskim pochodzeniem, co wywołało wtedy 
żywą polemikę.

W porządku chronologicznym wspomnieć należy także o. Władysława 
L o h n a  (1889-1961). Wprawdzie zajmował się on głównie teologią dogma
tyczną, ale patrystyką stanowiła dlań ciągłe źródło inspiracji. W swojej pracy 
poświęcił jej też wiele uwagi, publikując kilka artykułów stricte patrystycznych, 
jak np. Dccfrinn 5. Basdn Mngni de proce&Honi&MS DiidnarMm PefsonnrMW?* *, 
czy Doctrinn JVesfcrń de nrysferio /ncarnndon i^  [ub inne?

*3 Por. Bober, Wkład jezuitów do polskiej patrystyki, s. 183.
'6 A. Bukowski, Die Bedeutung der a/fc/trMdic/ten Arkaadlszip/ia, in: Weidenaaer Studien, Bd. 

1, Weidenau 1906, s. 109-131.
*7 Por. Reinkarnacja dusz ludzkich według sMrożyMyck pisarzy chrześcijańskich, PP 43(1926) 

1.171,209-234; Sw. Augustyn o reinkarnacji dasz według reorii platońskiej, PP 48(1931) 1.190,3-19; 
S'w. Augustyn o reinkarnacji dasz, w: Sfadia Augasiyńskie, Warszawa 1931, 43-70; Sw. Augusty" 
jako wzór ckrze.sc/jariskiego po/ern;.s/y. AK 17(1931) t. 28,1-13.

Kraków 1925.
'7 Por. m.in. Święty Augustyn na de wieków, PP 48(1931) t. 190, 251-271; Dzieje dogmatu 

Wniebowzięcia w świadomości Aoscioia. PP 67(1950) t. 230, 281-296.
7° Por. PP 27(1910) 1 .106, 288-310; 1 .107, 328-349.
7' Por. „Gregorianum" 10(1929) 329-364, 461-500.

Por. Oikoumene. Studii paieocristiani pubblicati in onore de/ conciiio ecuntenico Vaticawo
//, Catania 1964, s. 507-513.

77 Por. ,\'auka sw. Bazylego o pochodzeniu Ducha świętego także od Syna, PT 10(1929) 
407-427.
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Najwybitniejszymi jezuickimi patroiogami XX wieku w Poisce są niedawno 
zmarii o. Jan M ana S z y m u s ia k  (1920-1987) i o. Andrzej B o b e r  (1917- 
1986). Pierwszy był wychowankiem paryskiej Sorbony, drugi zaś Uniwersytetu 
JagieHońskiego. O. Szymusiak skupiał swoje zainteresowania głównie na za
gadnieniach trynitarnych i chrystologicznych związanych z kontrowersjami 
ariańską i nestoriańską. Wydał w znanej serii ócMrccs Chrełtenney tekst kry
tyczny z przekładem, obszernym wstępem i komentarzem Dwóch npo/ogu 
św. Afanazego.24 W poznańskiej zaś serii Pism Ojców Kościoła opracował De 
7riniMfe św. Augustyna wraz z obszernym wstępem będącym świetnym zary
sem teołogii trynitarnej IV w ie k u .Z a jm o w a ł się także św. Grzegorzem 
z Nazjanzu. Owocem tych prac jest książka Elementy de theołogłe de /'homme 
sełon Mtnł Gregotre de Ałazinnze^^ i obszerna monografia Grzegorza z Nazjan
zu, do której przedmowę napisał sam o. Henry de Ł u b ach  Ta ostatnia jest 
dziełem o podstawowym znaczeniu dła studium nad tym wiełkim Ojcem Koś
cioła. Oprócz tego o. Szymusiak opubłikował cały szereg artykułów, których tu 
wymienianie mijałoby się z cełem, gdyż pełną jego bibliografię opracowaną 
przez ks. S. Longosza znaleźć można w 16 tomie „Vox Patrum"?^ Tom ten 
poświęcony iw honorem Toannty Marinę Bzymttyiah 57 zawiera ponadto opra
cowaną również przez ks. S. Longosza dokładną jego biografię oraz kilka listów 
z ostatniej fazy życia wydrukowanych jhc yimiłe?^

Zainteresowania o. Andrzeja B o b e r a skupiały się na historii patrystyki 
połskiej i współczesnym ruchu patrystycznym. Z  tej dziedziny opubłikował 
fragment swych studiów nad recepcją św. Augustyna w Połsce p.t. PyeMÓoaM- 
gMstiańykie dzieła ascetyczne w PoZsce. ° Zajmował się też zagadnieniem KnłtM 
^erca Bożego n Ojców Kościoła^^ oraz św. Pachomiuszem jako twórcą pierw
szego kłasztoru w chrześcijaństwie?^ Interesował się też bizantyjską marioło- 
gią^ i kaznodziejstwem^ oraz patrystyką iroszkocką?^ Jedną z najważniej-

Por. Athanase d'Ałexandrie, Oeax Apołogies a /'emperear Consfance poar sa jaite. Intro- 
duction, texte critique, traduction et notes par Jan M. Szymusiak, SCh 56, Paris 1956; SCh 56 bis, 
Paris 1987.

23 Por. Aureiiusz Augustyn, O Trójcy Świętej, tłum. M. Stokowska, oprać. J.M. Szymusiak 
(wstęp i bibłiografia s. 1-75), POK 25, Poznań 1962.

26 Romę 1963.
22 Por. Grzegorz Teolog, t /  źródeł chrześcijańskiej myśii /V wieka, przedmowę napisał Henri 

de Lubac, Poznań 1965, ss. 658.
2" Por. VoxP 9(1989) z. 16, 23-34.
22 Por. tamże, s. 9-16; zob. także SPTK VIII 575-578.
° Por. RTK 4(1957) z. 2,39-77; zob. tenże, Pięćdziesiąt/tooti/a św. Aagastyaa. Karta z dziejów 

polskiej patrystyki, RTK 26(1979) z. 4,145-161.
2' Por. Kair Serca Hożego a Ojców Kościoła, AK 53(1961) t. 62,231-236.
22 Por. Św. Pacłtotniasz twórca pierwszego kiasztora, GłK 4(1948) nr 51; Begała św. Pacłto-

tniusza, PSP 26 (Starożytne regały zakonne), 38-53, 62-71.
22 Por. /Ikaritisfos. Bizantyński łtyntn dziękczynny ka czci Matki Bożej z Vł wieka. Przekład

M. Bednarza wstępem i przypisami opatrzył..., „Znak" 17(1965) nr 131, 636-647.
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szych jego prac jest Ałtlologtd Patrystyczna, dająca obfity zestaw tekstów pa
trystycznych z pierwszych ośmiu wieków chrześcijaństwa?" Wprowadził do niej 
także wiełu często pomijanych w takich wydawnictwach Ojców angłosaskich 
i iroszkockich. W 1981 r. dołączył do połskiego przekładu książki Francisa 
Fiłasa, Św. 7dze/- człowiek /czasowi najbliższy opracowaną przez siebie Malt? 
antologią patrystyczny tekstów o sw. /ózc/tc?^ O. Bober opubłikował też cały 
szereg artykułów dotyczących duchowości patrystycznej, jak np: Zróżnicowa
nie dróg swigto/ci weóiag Ojców Koscioia^^, Moóiitwa palry^iyczna^^, Wybrane 
teksty Ojców Kościoła o kontemplacji w tłzidlantM^, Asceza -  aczlowieczenie 
czy otlczlowlecźettle w świetle źródeł wczesnego cbrześci/aństwa . W uznaniu 
jego zasług dydaktyczno-naukowych wręczono mu 20 III 1985 r. na Katolickim 
Uniwersytecie Lubelskim specjalną Księgę Pamiątkową?^ Po przejściu na 
emeryturę w 1984 r. rozpoczął przygotowania do wydania wielotomowej anto
logii Ojców Kościoła pt. Aźillenniant?^ Niestety śmierć w 69 roku życia (1986) 
przerwała te zakrojone na szeroką skalę przygotowania, z których pośmiertnie 
wydano zaledwie jeden tom ik.Pozostało jeszcze wiele materiałów w rękopi
sie, które są zgromadzone w Bibliotece Naukowej OO. Jezuitów w Krakowie. 
Jego bibliografia opracowana przez ks. S. Longosza obejmuje 216 pozycji 
niemalże wyłącznie z patrystyki?$

Najwybitniejszym patrologiem jezuickim jest obecnie o. Henryk Pietras. 
Wykształcenie patrystyczne zdobył w Instytucie Patrystycznym „Augustinia- 
num" w Rzymie, gdzie też w 1985 r. uzyskał stopień doktora teołogii i nauk

34 Por. Kaznodziejstwo wczesnobizantynskie, w tegoż: Studia I teksty patrystyczne, Kraków 
1967,167-176.

3$ Por. Patrysfytca ircszkocka i anglosaska, tamże s. 17-142.
33 Por. Antologia patrystyczna, Kraków 1965.
33 Por. Francis L. Filas, Światy Jó z e f-  człowiek Jezusowi najbliższy, Kraków 1981, 393-429 

(Mała antologia patrystyczna tekstów o sw. Józefie).
33 Por. Drogi świgtoJci, red. W. Słomka, Lubiin 1980, 29-66.
33 Por. Modlitwa patrystyczna. Przegląd bibliograjtczno-krytyczny, TST 8(1981) 77-96.
4" Por. Kontemplacja i działanie. Dorno meditans /J, red. W. Słomka, Lubłin 1984,175-185.
4* Por. Asceza -  odcziowieczenie czy uczłowieczenie. Dorno meditans DJ, red. W. Słomka, 

Lubłin 1985,107-123.
43 Był nią 6-7 tom „Vox Patrum" 4(1984). Misceiinnen patristica in Itonorem Andreae Bober 

KKYV anno łaboris didascaiici, ss. 512; zob. S. Longosz, Wręczenie Księgi pamiątkowej o. 
A. Boberowi, VoxP 5(1985), z. 8-9, 509-511.

43 Por. A. Bober, Millennium. Pierwsze tysiąclecie cbrzesci/ańsfua w .świetle tekstów żródlo- 
wycb, VoxP 1(1981) z. 1, 69-72.

44 Por. Millennium. Anglia -  .Szkocja -  Jriandia. Teksty źródłowe do historii Kościoła i patrys- 
fyki J-/K  wieku, Lubłin 1991, TNKUL, ss. 136.

43 Dokładniejsze informacje o życiu i bibłiografii o. A. Bobera zob. S. Longosz, VoxP 4(1984) 
z. 6-7, 9-17 (życiorys), 18-39 (pubłikaęje); tenże, O. Andrzej Bober (1917-79%) Jako Jtioiog 
i patrolog, VoxP 6(1986) z. 10, 395-410; R. Darowski, Śp. ks. Andrzej Bober, „Nasze Sprawy. 
Biułetyn Informacyjny Prowincji Połski Południowej" 1986, nr 4, 56-69; nr 11, 230-231; L. Grze
bień, SPTK VIII 95-100.
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patrystycznych na podstawie pracy L 'a/rtore iw Origewe^" napisanej pod kie
runkiem znanego orygenisty O. H. Crouzeia. Po powrocie do kraju prowadził 
nadai badania nad teoiogią aieksandryjską, które w 1990 r. uwieńczył rozprawą 
habiłitacyjną pt. Jedność Boga, jedność świata i jedność Kościoła -  stadn/nj 
jragmentów Dionizego Aleksandryjskiego . Równocześnie prowadził zajęcia 
dydaktyczne w Krakowie (Wydział Fiłozoficzny Towarzystwa Jezusowego), 
w Warszawie (PWT Sekcja „Boboianum") oraz okresowo w Rzymie (Papie
ski Uniwersytet Gregoriański). Owocem tej pracy stał się podręcznik By nie 
milczeć o Boga . W następnym roku wydał antologię tekstów patrystycznych 
o świętowaniu niedziełi pt. Dzień P a ń sk ;. Kolejna pozycja książkowa to 
Odpowiedz na Słowo -  najstarsi mistrzowie modlitwy chrześcijańskiej^. 
W przygotowaniu natomiast znajduje się drugi podręcznik patrystyczny, sze
rzej uwzględniający potrzeby i zainteresowania zwłaszcza studentów świeckich, 
które -  jak w swoim referacie na jubileuszowej sesji Międzywydziałowego 
Zakładu Badań nad Antykiem Chrześcijańskim stwierdził autor -  w dotych
czasowych podręcznikach pisanych dla potrzeb edukacji w seminariach du
chownych były niedoceniane, bądź wręcz pomijane. Podręcznik ten ma nosić 
tytuł: Poczgtkf teologii Kościoła. Ponadto ogłosił drukiem błisko 50 artykułów 
o tematyce patrystycznej w różnych czasopismach krajowych i zagranicznych. 
Wypromował jednego doktora^ i siedem prac magisterskich poświęconych 
Ojcom.

Innym bardzo ważnym dła polskiej patrystyki polem działania o. Pietrasa 
jest działalność edytorska. Jako dyrektor Wydawnictwa WAM zainicjował 
serię patrystyczną Źródła Myśli Teologicznej, w której ukazało się dotychczas 
15 tomów tłumaczeń dzieł Ojców pod jego redakcją tudzież z obszernymi jego 
wstępami. Przejął także w 1995 r. wydawanie serii Ojcowie Żywi, redagowaną 
przez ks. prof. Marka Starowieyskiego, która po przełomowym 1989 r. bory
kała się z trudnościami edytorskimi. W Wydawnictwie WAM ukazało się do tej 
pory 5 nowych tytułów tejże serii. Najświeższą inicjatywą o. Pietrasa, podjętą 
wraz ze środowiskiem krakowskich patrołogów, jest założenie Krakowskiego 
Towarzystwa Patrystycznego, którego statutowym celem ma być: „działalność 
na rzecz rozwijania, pogłębiania i popularyzowania w polskim środowisku 
dorobku piśmienniczego chrześcijaństwa okresu patrystycznego".^

Por. Tamore in Origene (Studia Ephemeridis „Augustinianum" 28), Roma 1988.
"7 Kraków 1990.

Kraków 1991.
47 Kraków 1992.
6° Kraków 1993.
6* Por. Tomasz Gródecki, Jedność i różnica. Koncepcja oćotct i wróortMH? w „De di/jerentia ef 

kypostaseos" św. Grzegorza z iVyssy i je/ geneza. Praca obroniona na Wyższej Szkole Filozoficzno- 
Pedagogicznej ,<Ignatianum« w Krakowie w 1999 r.

2 Statat Krakowskiego Towarzystwa Patrystycznego (projekt roboczy), Kraków 1999, § 3,1.
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Studium nad Ojcami Kościoła poświęca się także o. Jan Ożóg SJ. Zasadni
czo są to tłumaczenia i komentarze do opracowanych tekstów. Na szczegółną 
uwagę zasługuje jego tłumaczenie Apo/ogti św. Atanazego wydane wraz 
z wstępem i komentarzem w znanej serii „Pisma Starochrześcijańskich Pisa- 
rzy"S3.

Niejako na marginesie wkładu jezuitów polskich w studia patrystyczne 
wypada jeszcze wspomnieć zmarłego w 1998 r. o. Henryka Frosa. Aczkolwiek 
nie był on patrołogiem z wykształcenia, to pracując w dziedzinie hagiografii 
jako członek znanego międzynarodowego Towarzystwa Hagiograficznego So- 
ciete de Bołlandistes opublikował szereg książek o tematyce hagiograficznej, 
spośród których na szczegółną uwagę zasługuje kiłkutomowa Księga /mion 
i święty c/t (do tej pory ukazały się w Wydawnictwie WAM 3 pierwsze jej 
to m y ),b ę d ą c a  twórczym nawiązaniem do Żywotów świętyc/i o. Piotra Skar
gi, przy zastosowaniu najnowszych metod badań hagiograficznych. Poczesne 
miejsce zajmują w niej święci starożytnego Kościoła, a pośród nich Ojcowie 
Kościoła, którzy dła o. Frosa zawsze byli cenną inspiracją w pracy twórczej. 
Innym jego dziełem znanym zwłaszcza w kręgach międzynarodowych jest 
Bió/ict/iecu //ogiogrop/iico Lnfina AwtigMae et A/eóioe Aetotis. Mwum Supp/e- 
metttMm55. Dzieło to jest uzupełnieniem o dwudziestowieczne zdobycze pierw
szej /?//L  z 1901 roku. Stanowi ono nieocenioną pomoc w badaniach zwłaszcza 
nad hagiografią patrystyczną.

DER BEITRAG DER POLNISCHEN JESUITEN ZUR PATRISTIK

(Zusammenfassung)

Schon die ersten Jesuiten, die im Jahre 1564 nach Połen gekommen waren, 
beschaftigten sich mit den Kirchenvatern und mit ihrer Theołogie. Sie schópften 
mit vollen Handen aus der patristischen Ouełłen, um in den óffentłichen Disputen 
die reformatorischen Thesen zu bekampfen. Da sie aber der połnischen Sprache 
kaum machtig waren, konnten sie keine breitere schriftstełłerische Tatigkeit in der 
Sprache der Einheimischen entwickełn. Unter den ersten Połen, die in die Gesełi- 
schaft Jesu eintraten, ist P. Jakub Wujek (1541-1597) zu nennen. Der hauptsachłich 
ałs der erste Ubersetzer der Bibeł aus den Orginałsprachen ins Połnische bekannte 
Jesuit, widmete sich anfangłich Ubersetzungen der patristischen Texten. Ihm ver-

33 Por. tom 21, Warszawa 1979.
34 Por. księga imion i ^więryc/i. 7tagiogra/ia-o/iomasiyka, opracowałi H. Fros-F. Sowa, 1.1-3 

(A-Ł), Kraków 1997-1998, WAM.
Bruxełłes 1986.
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danken wir die ersten ins Polnische ubersetzen Predigten des hi. Augustinus. Der 
andere von den ersten polnischen Jesuiten, der die Kirchenvater und ihre Lehren 
dem polnischen Leser naher brachte, ist der allgemein ais Parlamentprediger be- 
kannte P. Piotr Skarga Pawęski (1536-1612), der nicht nur in seinem umfangreichen 
und popularen Werk Żywoty 5 wigry c/; das Leben von vielen Kirchenvater behan- 
delte, sondern sich in seiner ganzen schriftstellerischen und seelsorgerischen Tatig- 
keit ihren Werken mit Vorliebe bediente. Die zwei fanden in den folgenden Jahr- 
hunderten wtirdige Nachfolger. Vor der Aufhebung der Gesellschaft Jesu im Jahre 
1773, die eine geschichtliche Zasur fur den Jesuitenorden darstellt, widmeten sich 
den patristischen Studien vor allem: P. Adrian Junga (1551-1607), P. Mateusz Be- 
mbus (1567-1645), P. Franciszek Hacki (1637-1698), P. Teofil Rutka (1622-1700), 
P. Kazimierz Wolski (1644-1690) und P. Jan Poszakowski (1684-1757). Nach der 
Wiederherstellung des Ordens im Jahre 1814 bis zum Anfang des XX Jh. geschah 
auf dem Gebiet der Patristik eigentlich nichts Nennenswertes. Die Wiederbelebung 
der patristischen Studien unter den polnischen Jesuiten zeichnet ein eingehendes 
Studium vom P. Alojzy Bukowski (1873-1941), Die BeJeatang Jer a/tc/zristiiciten 
ArkanJiszipiin (Weidenau 1906). Die zwei bedeutendsten jesuitischen Patrologen 
dieses Jahrhunderts sind P. Jan Maria Szymusiak (1920-1987) und P. Andrzej Bober 
(1917-1986). P. Szymusiak untersuchte in seinen Studien hauptsachlich die trinitari- 
schen und christologischen Kontroversen des IV Jh. Zu den wichtigsten seiner 
Werke gehórt die kritische Bearbeitung, der Kommentar und die Ubersetzung der 
Zwei Apoiogien von hl. Athanasius, die in der bekannten Reihe Boarces C/tretiennes 
(56) veroffent!icht wurden. P. Andrzej Bober konzentrierte sich hingegen auf der 
Geschichte der polnischen Patristik und der patristischen Bewegung tiberhaupt. Sein 
Hauptwerk ist aber Antologia Patrystyczna [Patristisc/te Antho/ogie], in das er neben 
der bekannten patristischen Texten auch die Texte von oft iibergangenen angel- 
sachsischen und iroschottischen Kirchenvater einfilgte. Der bekannteste, wirkende 
jesuitische Patrologe in Polen ist P. Henryk Pietras. Sein Interesse gilt vor allem der 
alexandrinischen Theologie. Zu seinen wichtigsten Werken zahlen: E'antore in 
Origene und JeJność Boga, JeJność świata i jedność Kościo/a -  sta Jiatn /ragntentów 
Dionizego Aieksan Jry/s^iego [Ein/teit Gottes, EinAeit Jer Weit anJ Ein/teit Jer Eir- 
c/te -  5taJiant tiher Dionisias ron A/e.xnnJrien]. Er ist auUerdem der Griinder und 
Herausgeber der patristischen Reihe ŹroJia Mysii Peoiogiczne/ [Qae/ien Jes t/teo- 
iogisc/ten Denkens]. In dieser Reihe erschienen bisher 15 Bandę. Uberdies grundete 
er mit anderen Krakauer Patrologen die Gese/isc/ta/t Jer Era/taaer Patrologen, 
dereń Ziel ist es u.a.: „Verbreitung und Popularisierung in der polnischen Gesell
schaft der litterarischen Errungenschaften der ersten christlichen Jahrhunderten".




